OEMATA KAI AITANTHXEIX ITANEAAHNIQN EEETAXEQN 2005

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 9 IOYNIOY 2005
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX

A. No HETUQPEAOETE 0TO TETEAOL0O 0OS TO TOQUXRATO
OTOCTACUOTO:

Non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam
dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde
quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis
annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere
vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod
vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et
modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus
id faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit
oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit
canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis
sermonibus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis.
Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse
mallet an calva.
Movadeg 40

B. Ilapatnonoeig

l.a. Na yodyete Tovg TUTOVS TOV TNTOVVTOL Yo XOOEULE amd
TIC TAQARATW AEEELC:
aetatis : ovopaotixy tAnfuvtirov apBuov
suae : ToV (010 TUTO TOV O TPOCWITOV
tu : v (o TTomn Tov AAhov aELBuov
matre : yeviry tAnOvvtizov apbuov
neminem : yeVix1 €Vixov aplBuov
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homo inepte : TV (00 TTdON TANOVVTIXOV COLOUOV
consilio : agalpeTry TANOVVTIROV 0QOUOV
vestem : QLQALOETIXN EVIXOV aOLOUOY
aliis sermonibus : airtiaTing evirov aBuov
tempus : ovouooTIry TANOVVTIROU 0pBUoY.
Movaodeg 12

B. multis, bona, antiqui: Na yodwyete TOVC AvVIiOTOLYOVC
TUmove TwV AAAMWV BaBuv.
Movadeg 3

2.a. loquaris: No yodyete to amaoéupata OAMV TV YOVwLYV
(YL TOVE TEQLPEOOTIXOVS TUTTOVS Vo AngBel vrdyYn TO
VTTOXEIUEVO).

Movadeg 4
B. Na yodyete Tovg TVmovg mov Intovvtal yio xabévay amd
TOVG TOROXATW ENUATIXOVS TVTOVG:

scire: B evind TPSOWITO TEOOTAURTIXNG TOV (OLOV YQOVOU

placere : y" eVix0 TEOOWTO VITOTARTIXNG
VITEQOVVTEAI®OV TNC (OLOC PWVNC
sit : 7 TANOVVTIRO TEOCMTO OQLOTIXNC TAQAKELUEVOV
faceret : yevixn yepovvdiov
intervenit : o’ evind TEPSGOWTO 0QLOTIXNG TAQAUTATILOV
oppressit : a” TANOVVTIHG TEAOWITO 0QLOTIXNS LWEALOVTO
™C (OLog pwvNg
vidisse : amapéugpato ué€Ahovia madnTIRig wVNHG
extraxit : QALQETI®Y TOV COVT{VOU
induxit : y" TANOVVTIRG TEAOMITO TEOCTARTIXNG
wéEALOVTO TNS TOONTIXNC PWVNS
interrogavit : y* evixd mEAOMITO OQLOTIXNG EVECTOTO
TAONTIRNS PWVNG
mallet : Tov (010 TUTO TOV EVEOTWTOL.
Movadeg 11
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3.a. No uetagpépete 010 1€TQAO0L0 0OUC TNV TOQARATW ACKNON
ROL VO OUUTTANQWOETE TO KEVA, MOTE VO QPAIVETOL O
OVVTARTIROS 0OAOC TNG ®GOe AEENC.

primi : eivat ................ (01 70 TN
SErmone : (Vo ................ [0 21 (0 JN
antiquitatem : efvort ................ OTO eerrerereenene
viri : e(vol ... (01 {0 SN
esse : E(VOL ... [0 21 (0 JNI

Movaddeg 5

B. Sic vive: No emavadloturdoete TV TEOTAUON, WOTE VO
enEAdleTal N amaydpevon ®ol ue Tovg dVo TPOTOVG.
Movadeg 4
v. Quin taces, ut consequaris, quod vis?
No uetagepbel otov mAGywo AOyo ue €£AQTNON OO TIC
podoelc Philosophus hominem interrogat ...
»at Philosophus hominem interrogavit ...
Movadeg 6

4.0. ® Proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris
@ Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva

Na avayvopioete 10 €(00C ®OL TO CVUVTARTIXG QOLO TV
OU0 TOEATAV®D TEOTACEMYV %AL VO OLLTIOMOYNOETE TNV
E€YrnALOT %Ol TO YOOVO TOV PNUATOS TNGS XAOEULAC.

Movadeg 8
B. coluisse:

Na yapartnoioete ovvraxtixd to arapéugato (Movadeg

2), va. yodyete 1o vmoxeluevé tov (Movddeg 2) not vo

aLTohoyioeTe TNV TTdon Tov vroxewévoy (Movadeg 3).
Movadeg 7
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AITANTHXEIX
A META®PAXH

Ag ypnoyonolovcav 1t YA®ocoo Tov Xikavov kot tov Ilehacyodv, ot
omoiot Aéve OTL katoiknoay mpwtotl TV Itadio, 0ALE TN YAOGGA TG ETOYNG
tovg. Ecl 6pmg xpnoiponoleic YAOGoa mov £xEl TEGEL GE AYPNOTIO EOM KO
TOAAG xpdVIa, Gav Vo LMAOVGES TOPO e T UnTépa Tov Evavopov, enelon de
0éherg va E€pel ko va xatoroPaivel kaveig Tt Aec. TMatl de comaivers,
avonte avOpomme, yio vo TETUYELS avTO oL 0eg; AAAG Aeg OTL GOV aPEGEL M
apyodTNTa, EMEWON €lvorl TIUNUEVN Ko KaAN kot oepvn). 'Etotl Aoutov va (e,
OT®C 01 apyaiol Avopeg.

Otav o Avyovotog mAnpopopndnke avtd to mpdyuo, 0EAnce va
amoBappivel v KOpn Tov Oomd  va Kavel avtd. Me avtd to oyédio
eupaviomke Kamote EAPVIKA KOl £MIOCE TIG KOUUDTPIEG €T OLTOPMP.
[Taporo mov avakGAVYE AGTPES TPIYES TAV® GTU POPEUATO TOVS, EVTIOVTOLS
0 AVyovotog TpoomomOnKe 0Tl dev TIC £10€ Ko TAPETEVE TO YPOVO LE AALES
KovBévieg, womov £pepe ™ cviNnnomn oty Nikio. Tote potoe v KOPN
OV, OV UETE omd pepKd ypovia. Oa mpotwovoe va gival acmpopdiio M
(POAOKPY).

B. llapotnpiosig

l.a. Nom.Pluralis: aetates
Gen.Singularis: nostrae
Nom.Pluralis:vos
Gen. Pluralis:matrum
Gen. Singularis: nullius
Voc. Pluralis: homines inepti
Abl. Pluralis: consiliis
Abl. Singularis: veste
Acc. Singularis: alium sermonem
Nom. Pluralis: tempora

b. Positivus Comporativus Superlativus
multis pluribus plurimis
bona melior optima
antiqui antiquiores antiquissimi
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2.a. Infinitivus
Praesens: loqui
Futurum: locuturum esse
Perfectum: locutum esse
Fut. Exactum: locutum fore

Imperativus Praesens: scito
Coniunctivus Plusquamperf: placuisset
Indicativus Perfectum: fuistis
Gerundium gen.: faciendi
Indicativus Imperf.: interveniebam
Indicativus Futurum: opprimemus
Infinitivus Futurum: visum iri
Supinum Abl.: extractu
Imperativus Futurum: inducuntor
Indicativus Praesens: interrogatur
Coniunctivus Praesens: malit

3.a.
primi: givot EXPPNUATIKO KOTNYOPOVUEVO TAENG N GEPAS GTO qui
sermone: €lvat avTIKeipevo oTo uteris
antiquitatem: ivou vroxeipevo oto anapepe.placere
viri: gfvon vrokeipevo oto gvv. piua vivebant
esse: elvol TeEMKO amapEueato avtikeipevo oto mallet

e Noli sic vivere
e Ne sic vixeris

¢. Philosophus hominem interrogat quin taceat, ut consequatur, quod velit.
Philosophus hominem interrogavit quin taceret, ut consequeretur, quod
vellet.

4.a. proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris:

Agvtepehovon VTOOETIKY) TOPAPOAIK) TOL EIGAYETOL LE TO GCUVOEGUO
proinde quasi, €KQEPETOL UE VTOTOKTIKY YTl 1 oLYKPION AQOpPA Lo
vrofetikn wpd&n 1N KaTdoTaot, ¥POVOL EVEGTAOTO VOTEPH ONO PNUOTIKO
TOTO €EAPTNONG OPKTIKOD YPOVOL (uteris) yia va. ONADGEL TO GUYYPOVO GTO
apov. Xpnowevel og B' 6pog chykpionc.
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Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva:
[TAdywo epoTNUOTIK) TPOTOGT OV EIGAYETAL UE TO EPOTNUOTIKO HOPLO
utrum...an. Efvou dipehng oAikng ayvowag. Expépeton pe vrotaxktikr, yoti n
e€dpTnon O1vel LIOKEEVIKY] XPOLL GTO TEPLEXOUEVO TNG TPOTAGTG, YPOVOV
TOPATOTIKOD VoTEPE amd PNUATIKO TOUTO €&APTNONG 16TOPIKOL YPOVOL
(interrogavit) kol dMAGVEL TO GLYXPOVO GTO TAPEABOV. XPNOUUEVEL G
EUUECO OVTIKEILEVO GTO Interrogavit.

b.

coluisse: eivor €0Kd oamapéupato aviikeipevo oto prua  dicuntur.
Ymokeipevo Tov €101KOV omapeRPAToLv €ival to qui (tavtompocwmnia). To
vmokeipevo Ppioketal o€ TTOON OVOUACTIKN Kol TOVTI(eTon pe 1O
VTOKEIUEVO TOV pRuHaToc, efottiog tE e£ApTNOoNG omd mToONTIKO AEKTIKO
prua (dicuntur)

Empéiero
Xitapa ®otevi) - Xatinreopndavn Mapyapita
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